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pucHu: kiHOo4a TpobsieMaTHka (collianbHa, JyXOBHA) MEPEBOIUTHCS B MOPAIBHUI
miaH 1 3BOJUTHCA J0 17ei OOpoThOM eroizMy 1 almbTpyizmy, Oopry mnepen
CYCIIIJIBCTBOM, CIM’€I0 1 OCOOHMCTUM IIACTSIM, MPUYOMY MPOTHPIYYs], BIIACTUBI
repoinsm JIx. Emiot, a came: O6axkaHHsI caMopearizyBaTUCs 1 KAHOHU MPUCTOWHOCTI
Ta 3BUYAIB, BHUABISIOTHCS HE3NO0JIAHHMMH, OCKUIBKM BOHHM 3aKjajeHl B iXHIH
npUpoii, TOMy B (iHaI POMaHiB IM MPOMOHYETHCS JIMIIE ABa NUIAXU: a00 BIIX1A 3
JKATTS, a00 3aMIXKKS.

[{imkOoM O4YEBUIHO, IO OJHUM 3 OCHOBHHX JOCSTHEHB aHTJIIMCBHKOI JTiTepaTypu
1840-1870-x p.p. cTaJio BUCYBaHHS >KIHOYOTO TEPCOHaXKa B IICHTP JITEpaTypHOI
npo3u. Y MpoaHalli30BaHUX pOMaHaX MPUCYTHI Pi3HI TEepOiHi, SKI BUCTYNAlOTh
IPOTH MiJJIETJION0 CTAaHOBUIIA KIHKH, K B POJAMHI, TaK 1 B CYCIUILCTBI B IIIJIOMY.
Xoua pPOMaHICTKA TIOKa3ajdW pi3HI CTOPOHHM IBOTO TPOTECTY, BOHU €JHWHI B
OJIHOMY — >KIHKa TIOBUHHA YTBEPIDKYBATHUCS SIK OCOOHCTICTh, K MPEJCTAaBHULIA
cTaTi, OyTH pPiBHOIO B ITpaBax 3 YOJOBIKOM.

Chnucok BHUKOPUCTAHHUX JIZKEPEJI:

1. AunenxoBa A. C. 3apyOixHa miTeparypa XX cTomiTTs: €Bpomneiicka peanricTU4Ha 1Mpo3a
1830-1880-x pp./ A. C. Aunenkosa // M. — 2006. — C. 438-467.

2. banmposceka A. «I'po3oBoii IlepeBam» E. BbpoHTe B KyIbTypHOM MpPOCTOPI
BikTOpiaHceKoi Anriii / A. banaposceka // M.: Exemo. — 2006. — 319 c.

3. Tyrymesa M. Hapuc xxuttst Ta TBopuocti III. Bponte / M. Tyrymesa // M.: XynoxHs
miteparypa. — 1982. — C. 180-183.

Baomko B.IO.
8UKIAOAY,
J[Hinpoecvkuti HayionanbHUul yHigepcumem
imeni Onecs I onuapa

JEKCHUYHI OCOBJUBOCTI BEPBAJI3ALIIL KOHIENTY «YAC»
B IOE3Ii ®LIIIA JAPKIHA (HA ITPUKJIAI HOE3II «TO THE SEA»)

@1inin Jlapkin, anraiicekuil moet XX CTONITTS, OyB CIIPaBKHIM 3HABLIEM CBOEL
cupaBu. BiH 3HaB, sk migiOpaTucs 10 JOJel sikoMora OJinK4e, 3MyCUTH iX OyTu
TOJIOBHUMU T€pOsSMH CBOiX TBOPiB. KokHa nroanHa 3Haiife moch s cede Ta mpo
cebe B MOro TBOpax, ajpyke BIH TOPKHYBCS TaKUX TEM, SIKi OyJM aKkTyalbHUMHU B
MUHYJIOMY, 1 3QJIMIIAI0THCS TAKUMH 1 Ha CHOTOIHIIIHIN AeHb [2].

Tema mops Oyna ocobnuBoro aisg Jlapkina, ToMmy IO caMe TaM BiH MPOBOJIUB
HaWBAKJIUBIIII JHI CBOTO XUTTS pa3oM 3 OaTekamu. Lle Oyso cBsimenHe Micie A
HBOTO, ajie MICJs cMepTi 0aThka BOHM TepecTanu Tyau i3auT. Ta 3rogom Jlapkin
BHIIIKB, IO II¢ HE TUIBKK MicCIie, A€ BiH MOXKE 3HAXOJHWTHCh 3 OaThbkamu, ajie i
MicIie, JIe Horo iTh MOXYTh MPOBOAUTH 4Yac 3 0aTbkoM. Came 3a JOTOMOTOO IHOTO
ocobnuBoro micug Jlapkin BUpIIIMB BIITBOPUTH CBiM 3aaym [1, c. 170].
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[{ro Temy moet BifoOpa3uB y cBoiil moe3ii «TO The Sea». TBip mokasye moera,
SIKUHA TUBUTHCI Ha IULSDKI OYMMAa 3 JUTHHCTBA, 1 IOMITHO, HACKUILKH BIH 3MIHUBCS.
L1 3MiHu BimOysHCs HE Ha Kpaile 1 mo0 Mmokas3aTH ix sikomora sickpasiiie, Jlapkin
BUKOPHCTaB 0arato CIOBECHUX MPUIOMIB.

JlapkiH BUKOPUCTOBYE KOHTPACT MK MUHYJIMM 1 TeEpIlIHIM, 100 MOKa3aTH,
110 BCE Y HAIIMX PyKax 1 TUTbKK CBOIMH BIIACHUMHM 3yCHJIIIMUA MU MOKEMO 3MIHUTH
TenepimHe 1 Mai0yTHe. 3BICHO, MM HE MOXKEMO BIUIMHYTH Ha MUHYIE, aje
TOJIOBHE — POOUTH BUCHOBKH 1 KPOKH TSI TIOJIMIIIEHHS! CBOTO MOAATBIIONO KHUTTH.

[li n1Ba psaku BimoOpakaloTh JiBa Pi3HI YacOBI BUMIPH: NMEPEUILIOBIINA Yepe3
MaJIeHbKY CTiHY, sIKa PO3LIsS€ JOPOTyY BiJl OETOHHOT OPYKIBKH, JIOJIMHA OMMMHAETHCS
HAa TUBDKI:

«To step over the low wall that divides

Road from concrete walk above the shorey

Hani B paaky: «Brings sharply back something known long before...» Jlapkin
TaKOX HEBUINAJKOBO BHKOPUCTOBYE MPHUCIIBHUK «sharply». Takum 4uMHOM, BIH
BUKOPHCTOBYE HE3BUYAWHHM CITOCIO OMHUCY 3armaMm’STOBYBAaHHS TUTSYUX CITOTAIB,
SIKi 3a3BWYai TIOB’sI3aHHI 3 ONTUMICTHYHUMHU TIOYYTTSIMHU. AJKE TUTHUHA — 1€ YUCTE
CTBOpIHHS, sIKE€ HE OauuTh 3J1a y CBITI 1 3aKapOOBye y Mam’ATi TUIbKU PajiCHI
MOMEHTHU. AJle BUKOPUCTABIIN [I€H MPUCITIBHUK, aBTOP MOKA3ye KOHTPACT, 3MYIITY€E
nporec 3AaTucs OOJICHUM, 300paXXye€ CEHTUMEHTAJIbHY I[IHHICTh, Ky Maja s
YCTaHOBKA JJIsl JIIPUYHOIO TEpOsi, 1 HACKUIbKH IIKIJUIMBUM € 1i MOTIPIIECHHS IS
HBOTO. TaKoX UM PSIKOM aBTOP aKIIEHTY€E yBary Ha MUHYJIOMY, BKa3ye Ha Te, 10
T€ MICIe MOBEpPTa€e MOro J0 4Oroch paimie Bigomoro iomy. Lum camum Jlapkin
XOTIB TOKa3aTh 4YuTady, M0 MHUHYJE € JyXe Ba)XJIMBOK YacTHHOIO Hac. BoHo
BIUIMBAE Ha HAIlll BUNHKH, BiI0Opakae HAIll 0COOMCTOCTI, TOBOPUTH, XTO MHU €.

Takox HemapeMHO aBTOP BUKOPHUCTOBYE CIIOBOCIONIYUYECHHS «the low hozirony
y psnky: «Everything crowds under the low hozirony. Takum 4MHOM aBTOP BKa3ye
Ha Te, 10 «steep beach, blue water, towels, red bathing caps» He € BapTUMU yBaru,
a BCSl BAXKJIMBICTD Ta 1I€HHICTh TBOPY 3HAXOAUTHCS TIUOILIE.

Hactynaumu psakamu:

Lead the uncertain children, filled in white

And grasping enormous air, or wheel

The rigid lod along for them to feel

A final summer, plainly still occurs.

Ha HaNly JyMKYy, aBTOp XOue€ MOKa3aTH, 10 JIIOJU HiIOW MPOCTO BUKOHYIOTH
CBIif 000B’SI30K, MIy4H MO KUTTIO. BOHU BIATaIOTh CBOIX JIiT€H B KpAacHMB1 BOpaHHS,
TPaIOTHCS 3 HUMH, MMPOBOJATH Yac Pa3oM, BOHH MIKIYHOTHCS MPO JIOJEH TMOXUIIOTO
BIKYy, CBOiX OaThKiB, SIKUM 3aJMIIMJIOCH KUTHU HEOBIO, ajie¢ BCE II€ BOHU POOIIATH
TUIBKK 3 TOYYTTSI OOOB’SI3Ky, a HE TOMY, IO L€ IIUpPi iX MparHeHHs. A TaKoxX
Bukopuctanus (pasu «children, filled in white» He € BumagkoBuM. ABTOp UM
3HOBY aKIIEHTY€ yBary Ha TOMYy, IO IUISDK 3aHEMNaB, aje JIOAU MPUBOASATH TYOH
CBOIX JIiTe n00pe BASTHEHUMH, TOOTO JIFOACH IIKABIATH TIILKM BOHU caMmi, a IO
B1JIOYBAETHCS HABKOJIO HE MA€ HISIKOTO 3HAYEHHS.
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VY 1BOX HACTYNMHHUX pSAKaX 3MIHIOETbCA CHPUMHSTTS, 1100 TOKa3aTH, SIK
JlapkiH cTapi€ 1 IUISDK BTpaydae JjIsl HbOT'O CBOIO I[IHHICTB:

As when, happy at being on my own,

| searched the sand for Famous Cricketers...

Kpim Toro, faini € pagok, sIKuii pa3oM 3 MOMEPeTHIM BiIOOpaXkae KOHTPACT MiXK
«famous cricketers» 1 «cheap cigarsy, SIKUH TIOKa3ye, IO TUISDK BTPAyae CBOIO
IIIHHICTH 1 TOBAary 31 CTOPOHH aBTOpa:

Down at its edge, and then the cheap cigars...

Takoxx B 1l cTpodi SICKpaBO BUMAJIBOBYETHCS BITUYKCHHS MOBIISI BiJ
CIIOTa/IiIB MUHYJIOTO, TOMY III0 TEMep 1€ He Te MicIie, sike Oyio paHilie, HaBITh HE
JTUBJISTYUCH Ha T€, 0 MOr0 0aThKK MO3HAMOMUITUCS TYT:

Or, farther back, my parents, listeners

To the same seaside quack, first became known.

Takox s aymaro, IO HEJTAPEMHO aBTOP BUKOPUCTAB caMe poOJib 3HANOMCTBa
OatpkiB. IluM BIH XOTIB MOKa3aTH, IO HaBITh TaKWH MIIHUK 3B’S30K MOJKHA
pO3ipBaTH, KO BIAOYJINCH CEPIIO3HI 3MIHU, 200 BaroMi 0OCTaBUHM BIUIMHYJIU HA I1€.

Jlam aBTOp MoOKazye, 10 1€ BCE Tl K 3HAHOMI oMy «clear watery, «smoothed
pebblesy, ane € 1HII YWHHUKY, SIKI 3MIHWJIM KapTUHKY 3 WOro JUTHUHCTBA HE HA
Kpallle, TaKi sik «cheap cigarsy, «the chocolate papersy, «tea leavesy:

The same clear water over smoothed pebbles,

The distant bathers’ weak protesting trebles

Down at its edge, and then the cheap cigars,

The chocolate — papers, tea-leaves, and, between...

brnvxye no kiHIS Bipmia MoBa, SKy JIapkiH BUKOPHCTOBYE I OIHUCY
CIIPaBXHBOTO 30BHIIIHHOTO BUIJISIAY IUISDKY, KOHTpPAcTye€ 3 WOTro 30BHINIHIM
BUTJISIZIOM y criorajax. BiH BUKOPHUCTOBYE €MITETH, Taki K «cheap», «weak» 1
«rustingy. KoHTpacT MK MOBOIO, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS NIJIsi OMHUCY MHUHYJIOTO 1
CY4YaCHOT'O BUIJISIAY TUISDKY, TTOKA3ye MOTIPIICHHS MK IBOMA MEPi0IaMH.

[TepmmM psigKOM HACTYITHOI CTpodM aBTOpP 3HOBY IOKa3ye, K CUTyarlis H
HaJlajil 3MIHIOETHCS Ha TIpIIIe:

The rocks, the rusting soup-tins, till the first

Jlaii aBTOp OMHCYE, K JTIOU TOCTYIOBO 3AHUIIAIOTH TUISIK:

Few families start the trek back to the cars.

B HacTynmHux psakax aBTop 300paxkye, Ik MOJIOYHUH 3aX1] NIJAA€THCS BILUTUBY
OTOUYIOUHMX HOTO TMOJIA 1 MOYMHAE OyTH CXOKUM Ha HHUX, IIMM CaMHM TIO€T
300paxkye, SIK CTAHOBUIIE TUIDKY MOTIPIIYETHCS, 1 HABITh Te, MO OYyJO paHiIe
YUCTUM 1 HEJIOTOPKAHUM, TETep MiIIAI0Cs TOTAHOMY BIUTMBY 30BHINTHIX YNHHUKIB:

The white steamer has gone. Like breathed-on glass

The sunlight has turned milky.

ABTOp pO3KpHMBAE HaM, YOMY JIFOAM MOBEPTAIOTHCS HA IUISHK 3HOBY 1 3HOBY.
3 #ioro ciiB, BOHH POOJISITH 11€ HIOU 13 3BUYKU:

It may be that through habit these do best,

Coming to the water clumsily undressed...
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[le Takox AEMOHCTpYe Te, IO JIIOAM Oarato 4oro poOJsiTh Yy JKHUTTI 4epes
3BUYKY, a HE uUepe3 Te, 10 BOHMU CIpaB/l XO04yTh poOuTH 11e. AGO NEsKi JII0IU
poCTO OOSTHCA 3MIHMTH IIOCh, JO YOr0 BOHH 3BHUKJIHM, 4Yepe3 CTpax INepen
HEB1JIOMHM.

TakuM yuHOM, KOHIIENT «4ac» B TBopi «To The Sea» poskpuBaeThcs HIOH 3
JBOX CTOPIH: 3 OAHIEI — I MICIle, K€ 3aBXKIU Oyjae OCOOIMBUM IS aBTOpa, a 3
1HII01 — HOMY OTHJIHO T€, 110 CTaiocs 3 1M MiciieM. To6to JlapkiH XOTiB niepeaaTu
i71ef0 BTpadeHoro dvacy. Jliogu 4acTto B CBOEMY KHTTI HE BUKOPHUCTOBYIOTH BCi
MOXJIMBOCTI, SIKI MOXYTh TMOKPAIIUTH iX XKUTTS, a HaBIAKu O€3JiI0Th, abo IIe
ripiie — CBiIOMO PYHHYIOTh HOTO.

Takox TOET 3a4enuB 1HIIY BAXKIMBY 17€10, SIKa IMOJISATa€ B TOMY, IO JIFOAU
4acTo poOJIATh T, IO BOHM IIOBMHHI, T€, IO BHUMAara€ BiJ HHMX CIIJIbHOTA,
3araJIbHONIPUHHATI TpaBUiIa, a HE Te, YOro BOHM HacmpaBai xouyTth [3]. Jlromu
BTpPATWJIM BCUISIKE Oa)kaHHS poOUTH J0Op1 CripaBH, aje BOHHM 3MYIIEHI pOOUTH IIE,
abu MOBHOLIHHO ()YHKIIIOHYBaTH B COLIIyMI.
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PU30MHA BYJIOBA HAPATUBY
B POMAHI AYTJIACA KOYIUVIEHJIA «GENERATION X»

TexHiuHMIA TIporpec Ta 30KpeMa aKTUBHUN PpO3BUTOK Mepexi I[HTepHeT
BHOCHUTBH CBOi KOPEKTHBH y TPAJUIlIHI CLIOCOOM TO0/1a4ul Ta CIIPUUHSATTS TEKCTOBOI
iHpopmanii. Ile 3Halinuio cBoe BigOOpakeHHS W y CTPYKTypHid OyaoBi
MOCTMO/IEPHICTCHKOTO TBOPY i 0OYMOBMJIO MOSIBY TAKOI'O SIBUILA SIK PU30MA.

Puszoma — 1ie cnenudivna ¢popMa KOPEHEBHUINA, 110 HE MAE YITKO BUPAKEHOTO
HeHTpajabHOro miazemHoro crebna [1, c. 77]. Ha BiamiHy Biag Oyab-sKMX BHIB
KOPEHEBO1 OpraHi3ailii, pu3omMa — He JIHIMHUN «KOpIHb», a PaJAUKAIHHO BiJIMIHHA



